ДОГОВІР КУПІВЛІ-ПРОДАЖУ № 
	м. Лиман
	                                  "         "                    2020 р.


Державне підприємство «Лиманський лісгосп», в особі директора Приходька Олексія Борисовича, що діє на підставі Статуту, затвердженого Наказом Державного агентства лісових ресурсів України № 10 від 10.01.2017 року, надалі іменується «Продавець», з однієї сторони і ________________________________________________________________, в особі __________________________________________________, що діє на підставі ____________________,  надалі іменується «Покупець», з іншої сторони (в подальшому разом іменуються "Сторони", а кожна окремо - "Сторона") уклали цей Договір купівлі-продажу (надалі іменується "Договір") про наступне:
1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ

1.1. В порядку та на умовах, визначених цим Договором, Продавець передає у власність Покупцеві, а Покупець приймає та оплачує код ДК-021:2015 (03414000-5 Необроблена деревина), загальна кількість, часткове співвідношення (асортимент, сортамент, номенклатура), одиниця виміру, ціна за одиницю виміру та загальна ціна яких визначена Сторонами у Специфікації, що є додатком № 1 до цього Договору (надалі іменується "товар").

1.2. Продавець гарантує, що товар належить йому на праві власності, не перебуває під забороною відчуження, арештом, не є предметом застави та іншим засобом забезпечення виконання зобов'язань перед будь-якими фізичними або юридичними особами, державними органами і державою, а також не є предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження, передбаченого чинним законодавством України.

1.3. Продавець підтверджує, що укладення та виконання ним цього Договору не суперечить нормам чинного законодавства України та відповідає його вимогам (зокрема, щодо отримання усіх необхідних дозволів та погоджень), а також підтверджує те, що укладання та виконання ним цього Договору не суперечить цілям діяльності Продавця, положенням його установчих документів чи інших локальних актів.

1.4. Умови цього Договору викладені Сторонами у відповідності до вимог Міжнародних правил тлумачення торговельних термінів "Інкотермс" (в редакції 2010 року), які застосовуються з урахуванням особливостей, що випливають із умов цього Договору.

2. ЯКІСТЬ І КОМПЛЕКТНІСТЬ ТОВАРУ
2.1. Поставка Товару здійснюється Продавцем протягом 10 діб після отримання передплати на рахунок Продавця.

2.2. Право власності на поставлений Товар переходить до Покупця в момент отримання Товару від Продавця  за накладною (товарно-транспортною накладною).
2.3 Товар, котрий Продавець зобов’язується передати Покупцю, має відповідати вимогам до його якості на момент його передачі Покупцю. 

   2.4 Продавець гарантує якість товару ТУ У 16.1 - 00994207-005:2018.

3. ЦІНА ТОВАРУ ТА СУМА ДОГОВОРУ
3.1. Ціни на Товар, що поставляється Продавцем, вказуються у Специфікації. Сторони визначають, що ціни на Товар, вказані у Специфікації, є дійсними на дату укладання цього Договору та погоджені Сторонами. 

3.2. Будь-які зміни ціни для вступу в силу вимагають узгодження з Покупцем. У разі зміни цін на товарних ринках України ціна Товару може бути змінена за згодою Сторін шляхом укладення додаткової угоди у письмовій формі (додатковій Специфікації).

3.3. Загальна вартість товару, що підлягає поставці за цим договором, становить  ___________________________________________________________________________.
3.4. Ціни встановлюються у національній валюті України.

4. ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ 

4.1. Покупець зобов’язується сплатити передоплату за цим договором купівлі-продажу в розмірі 10 відсотків ціни продажу лота, а подальша поставка Товару здійснюється за 100% передплатою від вартості товару протягом 5-ти (п’яти) банківських днів з моменту надання рахунку.

4.2. Строк обмеження попередньої оплати складає один місяць. 

5. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
      5.1 Продавець бере на себе всі ризики, пов’язані з поставкою продукції , до моменту видаткової накладної.

      5.2 У випадку невиконання зобов’язань передбачених цим договором винна сторона зобов’язується сплатити  іншій пеню у розмірі 0,1 % від суми договору за кожен день заподіяної шкоди, але не більше 5 % від всієї суми.

5.3. Сторона, яка порушила зобов'язання, визначене цим Договором та/або чинним законодавством України, зобов'язана відшкодувати завдані цим збитки Стороні, права або законні інтереси якої порушено.

5.4. Сторони несуть відповідальність за невиконання або неналежне виконання своїх зобов’язань за цим Договором відповідно до чинного законодавства України.
5.5. У разі невиконання Продавцем зобов’язань за цим Договором до нього застосовуються штрафні санкції в розмірі облікової ставки Національного Банку України за кожен день прострочення зобов’язання, яка діє на момент притягнення Продавця до відповідальності.
5.6. За передачу Покупцеві товару неналежної якості Продавець зобов'язується за вимогою Покупця сплатити останньому штраф у розмірі подвійної облікової ставки НБУ від ціни загальної товару неналежної якості.

5.7. Сплата Стороною та (або) відшкодування збитків, завданих порушенням Договору, не звільняє її від обов'язку виконати цей Договір в натурі, якщо інше прямо не передбачено чинним законодавством України.

6. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН.
6.1. Покупець зобов'язаний:

- своєчасно та в повному обсязі здійснити оплату за товар;
6.2. Покупець має право:
- достроково розірвати цей Договір у разі невиконання зобов'язань з боку Продавця, повідомивши його про це у десятиденний строк;
- контролювати поставку товарів у строки, встановлені цим Договором;
6.3. Продавець зобов'язаний:
- забезпечити поставку товарів у строки, встановлені цим Договором: 

- забезпечити поставку товарів, якість яких відповідає умовам, установленим розділом 2 цього Договору;
6.4. Продавець має право:
- своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлені товари;
- на дострокову поставку товарів за письмовим погодженням Покупця;
- у разі невиконання зобов'язань Покупцем Продавець має право достроково розірвати цей Договір, письмово повідомивши про це Покупця у десятиденний строк. 
7. ФОРС-МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ

7.1. Сторони погодилися, що в разі виникнення обставин непереборної сили, а саме: війни, військових дій, блокади, ембарго, валютних обмежень, змін у законодавстві Сторони, яка повинна виконати господарське зобов'язання, які унеможливлюють виконання Стороною своїх зобов'язань за цим Договором, пожеж, повеней, іншого стихійного лиха чи природних явищ, та безпосередньої дії таких обставин на Сторону, яка повинна виконати господарське зобов'язання, Сторона звільняється від виконання своїх зобов'язань на час дії зазначених обставин. У разі коли дія зазначених обставин триває більш як 60 днів, кожна із Сторін має право на розірвання цього Договору і не несе відповідальності за таке розірвання за умови, що вона повідомить про це іншу Сторону не пізніше ніж за.20 днів до розірвання. Достатнім доказом дії таких обставин та строку дії є документ, виданий Торгово-промисловою палатою тієї країни, де сталися вказані обставини.
8. ТЕРМІН ДІЇ ДОГОВОРУ
8.1. Цей Договір вважається укладеним і набирає чинності з моменту його підписання Сторонами та його скріплення печатками Сторін.

8.2. Строк цього Договору починає свій перебіг у момент, визначений у п. 8.1 цього Договору, та закінчується 30 червня 2020 року, але в частині розрахунків до повного їх виконання.
8.3. Сторона цього Договору, яка вважає за необхідне змінити або розірвати цей Договір, повинна надіслати пропозиції про це другій Стороні за цим Договором.

8.4. Сторона цього Договору, яка одержала пропозицію про зміну цього Договору, у 20-денний строк після одержання пропозиції повідомляє другу Сторону про результати її розгляду.

8.5. У разі недосягнення Сторонами згоди щодо зміни цього Договору або в разі неодержання відповіді в установлений строк з урахуванням часу поштового обігу зацікавлена Сторона має право передати спір на вирішення суду.

8.6. Якщо судовим рішенням цей Договір змінено або розірвано, цей Договір вважається зміненим або розірваним з дня набрання чинності даним рішенням, якщо іншого строку набрання чинності не встановлено за рішенням суду.

9. РОЗВ'ЯЗАННЯ СПОРІВ
9.1. Усі спори, що пов'язані із цим Договором, його укладанням або такі, що виникають у процесі виконання умов цього Договору, вирішуються шляхом переговорів між представниками Сторін. В іншому випадку спір вирішується в судовому порядку за встановленою підвідомчістю та підсудністю такого спору у порядку, визначеному чинним законодавством України.
10. ОСОБЛИВІ УМОВИ

10.1. Істотною умовою Договору є можливість зменшення обсягів закупівлі залежно від реального фінансування видатків.

10.2. Зміна умов Договору або внесення доповнень до нього можливе лише за взаємною згодою сторін.

10.3. Будь-які зміни та доповння до цього Договору мають юридичну силу лише в тому випадку, коли вони оформлені письмово шляхом укладання додаткової угоди та підписані обома сторонами.
11. ІНШІ УМОВИ

11.1. Цей Договір укладено українською мовою у двох примірниках, по одному примірнику для кожної із Сторін, що мають рівну юридичну силу.

11.2. Усі правовідносини, що пов'язані із визначенням прав та обов'язків Сторін за цим Договором, дійсністю, виконанням та припиненням цього Договору, тлумаченням його умов, визначенням наслідків недійсності або порушення Договору, відступленням права вимоги та переведенням боргу у зв'язку із цим Договором, регулюються  цим Договором, а також звичаями ділового обороту на підставі принципів добросовісності, розумності та справедливості. 

11.3. Жодна із Сторін не має права передавати свої права та обов'язки за цим Договором третій стороні без письмової згоди на те іншої Сторони.

11.4. Будь-які зміни та доповнення за цим Договором є невід'ємною частиною цього Договору та мають юридичну силу лише у випадку їх письмового оформлення та скріплення підписами повноважних осіб і печатками. 

11.5. Всі виправлення за текстом цього Договору мають юридичну силу та можуть враховуватися виключно за умови, що вони у кожному окремому випадку датовані, засвідчені підписами Сторін та скріплені їх печатками. 

12. АНТИКОРУПЦІЙНЕ  ЗАСТЕРЕЖЕННЯ

12.1.
При виконанні своїх зобов’язань за Договором, Сторони, їх афілійовані особи, працівники або посередники не виплачують, не пропонують виплатити і не дозволяють виплату будь-яких грошових коштів або передачу цінностей та будь-якого майна, прямо або опосередковано будь-яким особам за вчинення чи не вчинення такою особою будь-яких дій з метою отримання обіцянки неправомірної винагороди або отримання неправомірної вигоди від таких осіб.

12.2.
При виконанні своїх зобов’язань за Договором, Сторони, їх афілійовані особи, працівники або посередники не здійснюють дії, що кваліфікуються застосовним для цілей договору законодавством, як давання/одержання хабара, комерційний підкуп, а також дії, що порушують вимоги чинного законодавства та міжнародних актів про протидію легалізації (відмиванню) доходів, отриманих злочинним шляхом та законодавства про боротьбу з корупцією.

12.3.
У разі виникнення у Сторони підозри про те, що відбулося чи може відбутися порушення умов цього розділу, відповідна Сторона повинна повідомити іншу Сторону в письмовій формі. У письмовому повідомленні Сторона зобов’язана послатися на факти або подати матеріали, що достовірно підтверджують або дають підстави припускати, що відбулося чи може відбутися порушення будь-яких положень вказаного вище пункту цього Розділу іншою Стороною, її афілійованими особами, працівниками чи посередниками. Після надсилання письмового повідомлення, відповідна Сторона має право зупинити виконання зобов’язань за Договором до отримання підтвердження, що порушення не відбулося чи не відбудеться, яке надається не пізніше 14 (чотирнадцяти) календарних днів з моменту отримання повідомлення.

 
12.4.
У разі вчинення однією із Сторін дій заборонених у цьому розділі, та/або неотримання іншою Стороною у встановлений Договором термін підтвердження, що порушення не відбулося або не відбудеться, інша Сторона має право зупинити виконання Договору на будь-який строк, письмово повідомивши про це іншу Сторону.

13. СТАТУС ПЛАТНИКІВ ПОДАТКУ
13.1. Продавець є платником податку на загальних підставах.
(на загальних умовах; єдиного податку за ставкою у розмірі)

13.2. Якщо одна із Сторін змінить статус платника податку під час дії цього Договору, вона зобов'язана негайно повідомити письмово про такі зміни іншу Сторону.

Додатки до Договору:
Додаток 1. Специфікація.

14. РЕКВІЗИТИ СТОРІН ТА ПІДПИСИ 

	ПОКУПЕЦЬ:
	ПРОДАВЕЦЬ:
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	ДП «Лиманський лісгосп»
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м. Лиман, вул.. Костянтина Гасієва, буд.1 «А»  
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п/р UA603351060000026000300986738 в ДОУ АТ «Ощадбанк» м. Краматорськ, МФО 335106

код ЄДРПОУ 00991717 ІПН 009917105173
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Директор ____________ О.Б. Приходько 

              (Посада, П.І.Б., підпис)

                     МП
	


Додаток № 1 

до Договору купівлі-продажу

№                    від “_____” _________2020  р.

Специфікація

	№ п/п
	Назва товару, послуг
	Код за ДКПП
	Клас якості
	Од. вим.
	К-ть


	Ціна за одиницю без ПДВ

(грн)


	Сума без ПДВ

(грн.)

	1
	
	03414000-5
	
	м3
	
	
	

	Сума без ПДВ (грн.):
	
	
	
	
	
	

	ПДВ:
	
	
	
	
	
	

	Сума з ПДВ (грн.):
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